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A bonam ente le
Pentru Sibiiu:

1 lună 85 cr., 1U an 2 fl. 50 cr., 
Va an 5 fl., 1 an 10 ti. f

Pentru ducerea la casă cu 15 cr. pe lună 
mai mult.

Pentru monarchic:
1 lună 1 fl. 20 cr., */* an 3 fl. 50 cr., 

Va an 7 fl., 1 an 14 fl.
Pentru România şi străinătate:

1U an 10 fr., Va an 20 fr., 1 an 40 fr.

TRIBUNA
Apare în f i e c a r e  di de l u c r u

Inser ţ iunile
Un şir garmond prima dată 7 cr., 
a doua oară 6 cr., a treia oară 5 cr., 

şi timbru de 30 cr.
Redacţiunea şi Administraţiunea:

Sibiiu, strada Cisnădiei Nr. 3.

Se prenumeră şi la poşte şi librării.
Un immer costă 5 cr.

Epistole nefrancate nu se primesc. 
Manuscripte nu se înapoiază.

&il>iiu, 15 Iunie st. v.
Ce cliar maghiar vei lua în mână, în 

care să nu dai de terminul daco-român, 
dacă e vorba de Români?

Fie oficios, fie semi-oficios, fie oposi- 
ţional: moderat — de cumva poate fi vorba 
şi de cliare moderate maghiare, sau extreme, 
într’aceasta se unesc toate partidele, toate 
nuanţele, ca îndată ce se va atinge o afa
cere, o causă care privesce pe Români, să 
o împodobească oare-cumva şi cu terminul 
„daco-roman“.

Dar’ nu numai Românii se bucură 
de onoarea aceasta. Sârbii, Croaţii, Ru
tenii, Slovacii, îndată ce nu se mişcă după 
tactul bătut de şovinismul maghiar, sânt 
panslavisti. Ear’ Germanii, dacă au şi 
ei numai vre-o nedumerire sânt taxaţi de 
pangermanisti.

Va să dică, câte naţionalităţi nema
ghiare în Ungaria, atâtea eresii politice, 
cari nu încap cu unica şi singura ideă 
mântuitoare a maghiarismului. Şi totuşi, 
în care diar maghiar nu se susţine, că li
bertate ca în Ungaria nu mai există ni- 
căiri pe toată faţa pământului?

Aceste sânt după noi fenomene, cari 
ne pot părâ curioase, pănă la oare-care 
grad şi comedioase. Situaţiunea însă, după 
loc şi după timp, le imprimă timbrul se
rioşi tăţii.

Cine sânt toţi aceştia, pe cari şovi
nismul maghiar îi tractează cu atâta dispreţ ? 
Cine sânt toţi, pe cari şovinismul maghiar 
despreţuindu-’i îi tractează totodată şi de 
criminali politici ? Sânt fragmente din po
poare, a căror existenţă nu este ţermurită 
între limitele Ungariei. Ear’ Ungaria este 
aşezată acolo, unde se întâlnesc elemen
tele, care, întru cât se află între limitele 
Ungariei, sânt taxate de primejdioase.

Maghiarii, aşadar’, ca oameni politici 
ar trebui, şi când ar exista între popoa
rele din Ungaria înclinări, ca cele atri
buite de dînşii naţionalităţilor, să nu zu
grăvească pe necuratul în toată diua pe 
părete. Ca oameni politici şi, după cum au 
obiceiul a se ţină, ca oameni politici emi
nenţi ar trebui cu duhul blândeţelor şi al 
buneţii să apere naţionalităţile de duhurile, 
pe care din nenorocire tocmai şovinismul 
maghiar se străduesce a le băga, într’însele.

Dar’ şi timpul, după noi, este foarte 
rău ales pentru luxul cu clopotul într’o 
dungă: despre daco - românism, pansla
vism şi pangermanism.

Abia se împlinesc două decenii de 
când în lăuntrul monarcliiei, mai nainte 
unitare, se face experienţa cu dualismul. 
Dualismul acesta încă nu este o formă 
definitivă a monarchiei, ci pănă acum cu 
termini, din (jece în dece ani. Mai este 
un an şi jumătate şi se sfîrşesce şi de
ceniul al doilea, din care causă negoţiă- 
rile pentru înnoirea transacţiunii între ju
mătăţile monarchiei tocmai au să se în
ceapă, mai ântâiu între guverne apoi 
între representanţele de dincoaci şi de 
dincolo de Laita.

Este dar’ consult oare, ca în mo
mentele când are se se înnoiască contractul, 
să se facă atâta sgomot cu despreţul, cu 
învinuirea cea mai grea, cu nepatriotismul 
acelora, care au, ori şi cum, să contribue, 
într’un fel sau într’altul, la înnoirea con
tractului din cestiune?

Afară de înnoirea contractului dua- 
listic, mai sântem în ajunul de a încheia 
convenţiuni vamale cu state vecine, şi 
chiar şi mai îndepărtate. Deci, oare acum 
este timpul, ca şovinismul maghiar să 
isbească aproape pe fiecare vecin în faţă, 
lovind în lăuntru pe naţionalitatea, cu 
care vecinul este înrudit?

Spre sfîrşitul de a obţină în chipul 
acesta resultate favorabile politice, admi
ţând că e bine ca un stat să-’şi întemeeze 
politica pe despreţul şi pe invinuirile al
tora, s’ar cere, ca Ungaria să fie, cel 
puţin, aşa de puternică ca Germania şi 
să aibă în fruntea ei, cel puţin un Bis
marck, aşa după cum îl are Germania.

Dar’ magna petis Phaeton!
Nu numai lipsesce puterea şi băr

batul, care să conducă cu avântul cores
punzător sumeţiei şovinismului maghiar 
politica inaugurată în Ungaria; nu se 
simte nici puterea chibzuitoare, ca cel 
puţin despreţul să nu isbească de odată 
în toţi, cu câţi Maghiarii, cari ’şi-au în
suşit singuri dreptul de a representa Un
garia, au să negoţieze la înnoirea transac
ţiunii dualistice.

La toată întâmplarea Germanii sânt 
un element indispensabil, ca să nu Zicem 
mai mult, la negoţiările dualistice. Cel 
puţin aşa dară din punct de vedere ma
ghiar, ar fi oportun, dacă elementul acesta 
s’ar bucura de oare-care menagiare.

Dar’ nu. Saşii, bunăoară, dincoaci, 
Germanii dincolo în Cislaitania, îndată ce 
nu calcă în pasul, care să afle plăcere 
înaintea şovinismului maghiar, sânt îm
proşcaţi că sânt pangermanisti şi totuşi, 
cum am (lh, sciu bine că cu elementul 
german are maghiarismul, după forma dua- 
listică, să împartă egemonia în monarchic.

De Sârbi, de Ruteni, de Slovaci nici 
vorbă nu poate să fie, ca să între şi ei 
în vre-o combinaţiune mai înaltă politică. 
Toţi aceştia sânt destinaţi a servi de ma
terial pentru întărirea elementului maghiar 
între limitele Ungariei. Sânt Slavi cu 
toţii, şi ei nu se bucură de alt rol, decât 
dacă vre-o societate sau vre-o foaie de ale 
lor are vre-o părere contrară curentului 
şovinistic de astăZi, să primească asnpra-’şi 
odiul panslavismului.

Sânt însă Cehii dîn Cislaitania, cari 
încă sânt Slavi şi cari după constelaţiunea 
din Cislaitania, aZi sânt factori cu vot în 
afacerile monarchiei.

Maghiarii însă tocmai în momentul 
de faţă când se pregătesc pentru a încheia 
de nou pactul şpre a împărţi egemonia 
cu Germanii cochetează şi cu Cecliii, fraţii 
mai de aproape ai Slavonilor. Cochetarea 
aceasta însă nu împedecă întru nimic a 
numi pe S Iovî

Ungaria panslavisti, precum numesce pe 
Saşi şi pe Germani pangermanisti.

Un stat însă, precum am mai amin
tit, are afaceri şi cu state vecine. Aface
rile însă atunci pot lua o desvoltare mai 

favorabilă, când se desfăşură neted, ca 
între vecini buni.

Ca monarchic ne considerăm de aliaţi 
naturali ai Germaniei. Cu aliaţii noştri 
naturali însă vrem să fim şi în raporturi 
bune economice.

Cum vom pută noi întreţină toate 
aceste în mod corespunZétor intereselor 
monarchiei noastre, când elementul înru
dit cu Germania este împroşcat în toate 
Zilele cu porecleţa pangermanismului ? Nu 
este împroşcat cu aceasta şi presumtivul 
aliat şi vecinul, cu care economicesce voim 
să trăim în raporturi bune ?

Tot aşa stăm cu Rusia, despre care 
încă se susţine că este a treia în alianţă. 
Tot aşa stăm cu România, care deşi nu 
e putere mare, este un vecin, cu care avem 
raporturi comerciale şi care în scurta sa 
existenţă a dovedit, că este folositoare ci- 
vilisaţiunii, prin urmare societăţii europene.

în chipul acesta, să ne ierte politicii 
maghiari, nu se întemeează fericirea Un
gariei. Alte coarde trebue atinse, dacă vor 
ca statul Ungariei să se bucure de rolul 
ce ’i-se cuvine în concertul popoarelor, 
înainte de toate trebue ca în lăuntru po
poarele nemaghiare să nu mai fie botezate 
cu numiri nepatriotice, să nu le mai res
pingă, învinuindu-le cu lucruri, cari există 
numai în închipuirea capetelor înferbîn- 
tate de şovinism. Din contră să umble, ca 
modestelor pretensiuni ale naţionalităţilor 
să li se satisfacă, şi atunci prelângă com
patrioţi siguri statul ungar va avă şi ve
cini buni în toate părţile.

R ev istă  politică .
S ib i i u ,  14 Iunie st. v.

La judecătoria de a d o u a  i n s t a n ţ ă  
din Budapesta s’a ivit un cas extraordinar 
şi sensaţional, prin care însuşi judecătoria 
numită pune timbrul barbarismului pe 
justiţia din Ungaria.

După o consultare de trei clfie tabla 
regească a pronunţat sentenţa în procesul 
înnoit al lui Köt e l e s .  Sânt nouă ani de 
Zile, decând K ö t e l e s  îşi tângue viaţa în 
carcerul din 111 a v a condamnat fiind odata 
decătră toate trei instanţele judecătoresci. 
O femee ’l-a denunţat, că el ar fi ucis pe 
soţia sa propriă, respective ar fi fost au
torul intelectual al uciderei ei. Pe basa 
acestei denunţări a fost deţinut, ascultat, 
şi nevoind să recunoască ceea-ce el n’a 
comis, t o r t u r a t ,  p ă n ă  ce a r e c u 
n o s c u t  ceea-ce f u n c ţ i o n a r i i  j u d e 
c ă t o r e s c i  v o i a u  să scie  d e l a  el, 
pentru ca să-’şi poată face reclame pentru 
cariera lor judicială. O astfel de proce- 
dere i n c u i s i t o r i c ă  numai pe t i m p u l  
p e r s e c u t o r i l o r  şi a pandurilor s’a mai 
pomenit în Ungaria. Prin torturi de tot felul 
au stors incuisitorii dela acusat fasionări false, 
cari lor li erau de folos spre uşorarea incui- 
siţiunei, şi neîndestulindu-se cu aceste au 
presionat earăşi prin torturi asupra lui, ca 
să le dee în mână si material necesar de

acum cercetând lucrul din nou t a b l a  
reg.  d i n  B u d a p e s t a  î l  a b s o a l v ă  
d i n  l i p s a  dove Zi l o r ,  şi vrea să repa- 
reze prin aceasta ceea-ce a greşit mai 
nainte ea dinpreună cu celelalte două fo
ruri judecătoresci. K ö t e l e s  a şeZut astfel 
în career n e v i n o v a t  n o u ă  an i !  Fru
moasă justiţiă!

Am comunicat, că cu formarea noului 
c a b i n e t  i t a l i a n  a fost însărcinat dl 
De p r e ţ  is. Dl Depretis va rămână deci 
în fruntea guvernului, deşi foile oposiţio- 
nale nu se prea pot împăca cu idea 
aceasta. „Bersagliere“ e de părere, că 
dlui Depretis nu-’i va fi uşor a forma 
cabinetul, deoare-ce bărbaţii politici ai 
Italiei între împregiurările de faţă nu 
sânt de loc dispuşi a face parte din gu
vern. însuşi Depretis să fi Z*8) „cu 
camera aceasta nimenea nu poate guverna“. 
Dintre colegii sei, cu cari Depretis a 
păşit la 1881 în funcţiune, astăZi numai 
doi se mai află pe partea sa : Mancini şi 
Magliani; o dovadă, cât de curend se 
învechesc miniştrii în Italia, şi chiar aceasta 
ne îndreptăţesce a crede, că c r i  sa m i
n i s t e r i a l ă  din I t a l i a  nu se va aplana 
cu una cu două. Deocamdată camera 
’şi-a amânat şedinţele întrunindu-se numai 
atunci când dl Depretis îi va pută pre- 
senta lista completă a miniştrilor. Soirile 
cele mai noue spun, că cercurile politice 
din Roma se aşteaptă numai la o c u 
p a r e a  a t r e i  sau p a t r u  m i n i s t e r i i ,  
pănă când celelalte vor rămână în mânile 
miniştrilor de pănă acum.

Cu privire la politica externă a n o 
ii 1 u i p r e m i e r  englez scrie „ Times “ : 
„Din limbagiul jurnalelor germane şi aus- 
triace e evident, ca amândouă imperiile 
mari ale Europei centrale sânt plăcut atinse 
prin aceea, că politica externă a Angliei 
nu va mai fi condusă de Mr. Glad
stone şi Lordul Granville. în ceea-ce 
privesce relaţiunile personale, sânt cuvinte 
de a presupune, că Austria şi Germania 
sânt pregătite spre a întimpina cu bună
voinţă pe dl S a l i s b u r y  în oficiul de ex
terne al Angliei. Precum am spus-o însă 
dela început, pentru puterile străine e lucru 
cam riscat a lucra în conţelegere cu di
plomaţii, cari probabil vor avă să cadă la 
alegerile, cari se vor întâmpla la toamnă, 
şi vor fi înlocuiţi prin miniştri, cari nu 
vor avă de loc în vedere legătură politicei 
naţionale, şi vor fi hotărîţi să discrediteze 
opera antecesorilor lor. Ne permitem deci 
a ne îndoi — deşi cu plăcere am dori să 
se întâmple altmintrelea — despre aptitu
dinea dlui S a l i s b u r y ,  de a produce în 
cele şese luni o soluţiune a cestiunilor po
litice pendente, care ar pută fi salutară in
tereselor engleze. în cercurile politice din 
Londra se ţine de fapt împlinit, că noul 
cabinet va urga desbaterea acelor proiecte 
în parlament, ale cărora resolvire e neîn- 
cungiurat de lipsă, pentru-ca sesiunea să 
se poată numai decât amâna pănă la di- 
solvarea parlamentului, care se va întâmpla 
pe la sfîrşitul lui Iulie sau pe la începutul 
lunei August.

Din C o n s t a n t i n o p o l  se comu
nică la „Pol. Corr.“ că earăşi es la iveală 
simptoamele de neîncredere ale Poar- 
tei faţă cu i n t e n ţ i u n i l e  I t a l i e i  în 
T r i p o l i s .  în  urma acestora în Turcia 
se fac pregătiri energice şi s’au trimis în 
t ă r i r i  no u e  de t r upe ,  p r e c u m  şi 
n o u e  t u n u r i  şi t o r p e d e  l a  T r i 
pol i s .

Relativ la c o n f l i c t u l  f r a n c e z o -



Fag. 542 T R I B U N A Nr. 186

că refusul român, de a încheia o conven
ţii! ne comercială cu Francia, respective 
legea română, care taxează articolii fran
cezi cu o vamă de cincizeci procente a 
preţului lor, are sé fie ca un răspuns la 
ridicarea vămii pe cereale din partea Fran
ciéi. Protestul Franciéi — fiice foaia ger
mană — se basează pe aceea, că conven- 
ţiunea franceso-turcească, care era atunci 
în vigoare şi pentru România, există incă 
şi astăzi, deoare-ce aceea pănă acum încă 
nu e ridicată.

Grandomania maghiară.
Doi articoli apăruţi în două diare ro

mâne de preste Carpaţi, în „Telegraphul“ 
şi „Românul“, au produs o adevărată re
voluţie în presa maghiară. Laudele, amă- 
ninţările, grandomania preste tot, pălmilă 
date adevărului, ne îndeamnă a le pune 
în traducere sub ochii cetitorilor ca curio- 
sităţi. De altă parte svîrcolirile, temerile, 
ne par instructive. Se ’nţelege, că năluca 
Daco-României nu poate să lipsească nici 
astădată. Lăsăm însă să urmeze articolul, 
care n’are lipsă de multe comentarii:

„Cine se mânia, n’are drept. Mai puţin 
drept are acela, care se mânia totdeuna.

„Nu e (Ji în ca-re (fiarele române din Bu- 
curesci sé nu îndrepte atacuri în contra noastră: 
şi cel mai mic atom de cumpenire moderată e 
exclus din iritaţiunea lor. Dincontră la noi în
tâlnesc numai moderaţiune, numai cumpenire po
litică. Noi nu sűntem şovinisti şi nici naţiunea. 
Superioritatea noastră consistă tocmai în aceea, 
că noi seim ce putem dobândi şi la ce trebue 
sé resignăm. Al nostru, ear’ nu al lor e meritul, 
că din résboiul de presă nu se va nasce o amă- 
rîciune ce ar lăsa după sine urme afunde şi poate 
chiar un astfel de contrast între România şi mo- 
narchiă, care neevitabil ar aduce daună României, 
ear’ nu noué.

„Şovinismul şi nerăbdarea e pe partea Ro
mâniei. Presa română nu face altceva, decât 
predică résboiu în contra noastră. Aşa vorbesce 
despre noi, despre Maghiari, ca-şi-când noi am 
fi poporul de cinci milioane de suflete, sărman, 
întârziat, rămas îndărătul nostru în cultura apu
seană cu un secol; ca-şi-când noi am fi fost va
salii regilor români, ear’ nu Voivodii Munteniei 
tributarii regilor maghiari; ca-şi-când România 
ar fi fost marea putere din evul de mijloc şi 
ca-şi-când poporul român ar fi în present o parte 
egală constitutivă a unei puteri europene condu
cătoare.

„Şi încă nici în acest cas nu s’ar cuveni 
să vorbească astfel cu noi, după cum vorbesce 
mai pe toată «Jiiia presa română. Aceasta ar 
opri-o nu numai politica, ci şi bunul simţ. Şi 
totuşi România e statul cel mic, ear’ noi suntem, 
în alianţă cu Austria, puterea cea mare.

„Recunoascem că nici noi n’am ajuns încă 
acolo, unde stau popoarele occidentale, dar’ nu 
sűntem prea încrezuţi când fiicem că seim că o 
întrecem pe România pe toate terenele. Isteţimea 
noastră politică şi natura noastră înăscută spre

parlamentarism sünt renumite. *) Istoria răs- 
boaielor însă şi cea a timpului modern a înre
gistrat că sűntem unul dintre popoarele eelea 
mai răsboinice şi în cas de lipsă unul dintre 
popoarele celea mai puternice în fapte.

„Tradiţiunilc noastre din evul med sünt 
atât de mari încât cu dreptul putem fi mândri 
de ele. Ele ar excusa chiar şi prea marea încre
dere a noastră.

„Şi noi nu privim cu dispreţ încă nici la 
cele mai primitive şi mai mici decât noi popoare. 
Nu voim să restaurăm imperul lui Ludovic-cel- 
Mare sau al lui Matia. Nu voim să cucerim 
România, deşi aceea e cucerire maghiară. Ro
mânii dincontră, dacă cumva presa lor şovinistă 
exprimă vederile publice, voiesc să ne cucereasă 
pe noi, voiesc să ne iee Ardealul dela păsurile 
Timişului, Oituzului şi a Turnului-roş pănă 
în Tisa.

„Şi totuşi ei se mânie, ear’ nu noi. Ei ne 
atacă fără curmare, ear’ nu noi pe ei.

„Care ne este tot păcatul după chiar punctul 
lor de privire şovinistic? Acela, că nu voim să 
le dăm Ardealul. Acela că societatea maghiară 
apără Maghiarimea în Ardeal. Acela, că, dacă se 
poate, voim să remaghiarisăm pe Maghiarii noştri 
romanisaţi.

„Asimilarea Românimii ardelene e o pro
blemă cu mult mai mare, decât să se poată duce 
în deplinire. Ne mulţumim numai cu defensiva. 
Nu apăsam, nu forţăm pe nime. Voim numai să 
trăim, şi aceasta cu permisiunea presei române 
sau dacă trebue — şi fără de acea. Noi rasa 
constitutivă de stat, nu facem alta decât ceea-ce 
poate face ori-care naţionalitate: voim să ne des- 
voltăm cultura.

„Dăm naţionalităţilor o astfel de libertate, 
cum nu posed naţionalităţile nicăiri în Europa, 
cu escepţiunea Elveţiei compuse din cantoane 
independente.

„Şi totuşi noi sűntem tiranii. Noi călcăm 
în picioare naţionalităţile. Examineze ori-şi-cine 
instituţiunile noastre publice şi judece. Cu mult 
mai puţini alegători din câte un cerc electoral 
pot trimite deputat în dietă, decum o pot face 
aceasta în cercurile electorale maghiare. Să se 
colaţioneze numai statistica celor ce posed dreptul 
electoral şi se va vedé că e adevărat, ceea-ce 
fiicem. Massa poporului ce nu are vot electoral 
e mai mare în cercurile române, dar’ numărul 
alegătorilor e cu mult mai mic decât chiar în 
Săcuime, în Alföld sau preste Dunăre **). Româ- 
nimea e mai puţin spornică, decât Maghiarul 
sau Săcuiul şi în Ardeal totuşi poporaţiunea celor

*) Foarte adevBrat — dacă „parlamentarism“ şima- 
melucism sunt lucruri identice. Tocmai primul organ ma
ghiar al cabinetului Tisza, ce în toate direcţiile stăruie spre 
a b s o l u t i s m  prin centralism, tocmai „Nemzet“ e advocatul 
cel mai competent spre a apăra „vestitul parlamentarism“ al 
Maghiarilor. Red. „Tribunei“.

**) riel e adevărul plesnit în faţă; legea electorală 
separată a Transilvaniei întocmită spre a ne face pe Români 
imposibili, nu ne lasă sS fim representaţi în dietă după numeral 
şi averea noastră. însuşi „Nemzet“ dice că pe un teritor 
locuit de Maghiari numărul celor îndreptăţiţi a alege e 
neasemănat mai mare decât al celor din cercuri electorale 
extinse dar’ cu poporaţiune română. E  clasa lor, aşa 
numiţii „nemesek“, cari fără căpătâiu chiar sânt îndrep
tăţiţi a-’şi trimite în dietă deputaţi să le represents amarul 
şi năcasul.

mai multe părţi poporaţiunea română totuşi s’a 
sporit, precând dincontră în ţinuturile maghiare 
a rămas în parte stagnantă, ear’ în parte — în 
mod escepţional—poporaţiunea a scăzut. Pentru- 
că Maghiarimea — Săcuimea — emigrează; din 
contră Românii rămân aci.

„Astfel sünt apăsaţi Românii.
„Şi cum sünt de apăsaţi, nimic nu dove- 

desce mai mult decât presa daco-romanistă de aci.
„ G a z e t a  T r a n s i l v a n i e i , “ „ T r i b u n a “ 

etc. ar sei spune că ce e permis a scrie în Un
garia în contra Ungariei. Prima numai în (filele 
aceste a predicat răsboiu de alianţă în contra 
noastră. Cea de a doua însă e foarte cunoscută 
din procesele ei de presă sensaţionale. Unde 
presa naţională poate ataca atât de liber, acolo 
poate fi vorba despre prea mare libertate, dar’ 
nu de apăsare.

„Şi dacă presa română din Bucuresci totuşi 
alarmează necurmat în contra noastră şi-’i agitează 
pe Românii ardeleni, aceasta dovedesce că nu 
România, ci noi am avé causă să ne mâniăm; 
dar’ că totdeodată noi sűntem în avans în po
litică şi moral. Fiind noi cei mai tari, noi putem 
fi şi cei mai indulgenţi.

„Pacă poporul român nu observă, că în 
contra potopului slav sânt avisaţi la noi, noi vom 
aştepta cu pacienţă pănă când în Bucuresci po
litica va lua o direcţiune, după cum a luat în 
Belgrad. Dar’ cu indulgenţa putem merge numai 
pănă acolo, pănă unde ne permite demnitatea 
propriă!

„Ardealul însă nu-’l putem da nici acum, 
şi nici odată. Sub această condiţiune putem fi 
prietini buni cu România; ba sperăm chiar, în 
contra presei ultraiste, că vom şi fi“.

Contele Samuil Teleki
Sub acest titlu cetim în „Kol. Közi.“ 

dela 27 Iunie n. un articol pe care îl re
producem fără nici un cDmentar:

„(bp.) Dacă e adevărat că pe contele T e
l e k i  îl vor numi de a m b a s a d o r  la  B u c u 
r e  s ci, unul care cunoasce rapoartele române, 
n’a putut aufii scire mai îmbucurătoare, ca 
şi aceasta. Tandem!

„Astfel representanţa noastră cu încetul va 
primi în cel mai important stat învecinat cu pri
vire la părţile noastre acea formă, pe care în 
sfirşit o şi pretinde basa legală a d u a l i s m u l u i ,  
şi pe care ar fi pretins-o şi consciinţa şi vafia 
noastră.

„Vom ave un astfel de ambasador care se i e 
l i m b a  m a g h i a r ă ,  care-i de s â n g e  m a g h i a r  
şi care ne cunoasce deaproape.

Prin aceasta va mai străbate puţin zefirel în 
birourile învechite ale a m b a s a d e l o r  noa s t r e ,  
se va uşura contactul poporului nostru cu vecinii 
sei şi vom ave în România un astfel de caracter, 
de care după natura lucrului trebue se avem, şi 
anume c a r a c t e r  u n g a r ,  pănă-ce pănă acum 
noi am fost numai toleraţi şi caracterul german a 
predominat.

Pe stindard a lipsit pănă acum expresiunea 
p a r i t ă ţ i i .  Stindardul maghiar numai în mi
niatură stătea lângă stindardul cel mare al Mo
narchien

„Insigniile noastre dela localităţile oficiale 
priviau pănă acum numai într’o formă d e a  d o u a  
m â n ă  spre noi. Intr’un mod heraldic conţineau 
vulturele cel cu două capete.

Ambasadoarele noastre sânt de coloare 
germană şi acei cari se angagiază spre a eşi din 
ţeară, formează personalul funcţionarilor. Legile 
vechi austriace sânt în vigoare, şi partidei ma
ghiare ’i-se traduce dintr’acele, dacă are cause 
litigioase.

Ce e mai mult însă, în representanţele 
noastre lipsesce acel caracter naţional, pe care 
’l-ar dovedi de sigur Românilor contele T e l e k i  
atât în salon cât şi pe strade. Pănă acum se 
părea, că consulul există în România pentru Au
stria, şi nu mai cu seamă pentru noi, pentru cei 
mai de aproape interesaţi.

Ar trebui şi agitaţiunii, care vine din Ro
mânia la noi dincoace să 'i-se pună odată stavilă 
prin un amestec dintr’o astfel parte, care din e x p e 
r i e n ţ ă  c u n o a s c e  primejdiile, la cari sunt în
deosebi părţile noastre expuse.

S o c i e t ă ţ i  a s e m e n e a  „ C a r p a ţ i i “-lor 
t r e b u e  n i m i c i t e  p r i n t r ’o t r ă s ă t u r ă  de 
pe  ană .  Şi dacă foi asemenea „Telegrafului“ şi 
„Românului“ vor mai agita şi de aci înainte 
în contra noastră şi se va mai susţină pe bani 
rusesci şi de aci înainte foaiă franceză în Bucu
resci; atunci şi noi să avem c u r  á g i u l ,  când e 
de lipsă, de a pretinde disciplinarea presei.

„Se <jlice, că redactorul „Tribunei“ e pro
fesor la gimnasiul „St.-Sava“ din Bucuresci, şi 
că de acolo e c o n c e d i a t ,  ea să redigeze diarul 
din Sibiiu, care dela apariţiunea sa — abstracţie 
făcând dela „Gaz. Trans.“ — a f o s t  s i n g u r  
şi u n i c u l  i s v o r  al  a c e l e i  a m ă r î c i u n i  a 
s u f l e t  u l u i ,  care astăfii a ajuns aşa de departe, 
încât articolii acestui diar nici nu-’i mai repro
ducem, deoare-ce prin ei am înăspri numai mânia 
şi înscârbirea. N ’am pute noi întreba dela ve
cinii noştri, că adevărate sânt aceste, şi că în 
general corect e aceea, că încă şi Academia lor 
de sciinţe să-’şi afle plăcerea în însângerarea is
toriei împărţind în mod demonstrativ premii pentru 
operate asemenea istoriei lui „Horia“ ?

„Aceea ce ne atinge pe noi din partea ve
cinului e un chaos care trebue regulat, şi dacă 
noi încă -n'am putut ajunge la o armonia şi 
prieteniă mai intimă, la aceasta e causa principală 
lipsa unui mijlocitor simpatic.

„Ne închinăm ambasadorului actual. Şi el 
e,precum seim, fiul unei mame maghiare; şi 
sfarmă încâtva şi limba maghiară: cu toate aceste, 
făr’ ca să-’l vâtămăm, inima lui nu e a noastră 
cu desevîrşire, nici numele lui nu e plăcut, şi 
nici înaintea Românilor nu e atât de ponderos, 
ca al lui T e l e k i .

Domnul baron a intervenit, ca căuşele mi
litare ale celor multe mii de emigraţi maghiari 
să se reguleze prin regele; el s’a făcut în tim
pul din urmă şi membru ordinar al reuniunii 
maghiare de cultură, şi el s’a declarat adeseori 
înaintea deputaţiunilor maghiare, că se va îngriji 
de ei, — însă, îl întrebăm, stat-au el în direc
ţiunea aceasta în contact cu aristocraţia noastră ? 
El ’şi-a isprăvit lucrul în linişte; observat-a 
lumea, că el e puternicul representant al Ungariei 
şi al Austriei?

F oiţa  „T ribunei“ .

Bunica
de B o j e n a  N ă m c o v â ,

tradusă din limba boemă 
de I 'r o f. I ) r . Urban Iarnik.

(Urmare.)
După ce toate acestea le-au pus la cale, 

pelerinii le mulţumiră gazdelor, se mai rugară 
încă odată la fântâniţa minunată şi punân- 
du-se supt ocrotirea Maicii Domnului porniră la 
drum cătră casă. în pădurea de Hartin, nu de
parte de cele nouă cruci, la o fântâniţă, se odich- 
niră puţin. Fiindu-le sete, năvăliră împregiurul 
isvorului şi văfiând, că Kristla îi dă lui Mila să 
bee din palmă, veniră să le toarne şi lor, ceea-ce 
bună bucuroasă făcu. După asta cei bătrâni se 
aşefiară pe earbă, îşi povestiră, ce şi cu ce fie
care a cumpărat de plocon, despre procesiile care 
au fost acolo împreună cu ei. Fetele se împrăş- 
ciară prin pădure, ca să culeagă flori de cununi, 
flăcăii însă în vremea aceasta diregeau mormân
tul şi cruciuliţele de lemn puse pe el.

„Spuneţi-’mi, Aniţo, de ce sânt aicea cele 
nouă cruci“ ? întrebă Barunca, potrivindu-’i Ancii 
florile pentru cununa, ce împletia.

„Ascultaţi, o să vă spun. Nu departe de 
aicea este un vechiu castel dărîmat, îi clic cei 
de acolo la Vizmburk. în  vremurile depărtate 
era în castelul acesta un pagiu pe care îl chema 
Herman. El iubia pe o fată nu departe de aici 
dintr’un sat. Umbla şi altul după ea, dară acesta 
nu-’i plăcea şi ea îşi dete cuvântul lui Herman. 
Era să se facă nunta. Dimineaţa în fiiua aceasta 
muma lui Herman veni la el, îi aduse mere roşii 
şi-’l întrebă, de ce este aşa de gânditor; el (li
se, că însuşi nu scie. Muma se rugă de el, 
să nu se ducă, că a avut nisce visuri urîte; 
dară el sări în sus, îşi luă diua bună dela mumă-sa 
şi să sui pe murg.

Dară murgul nu voia şă se ducă din poartă. 
Muma earăşi se roagă de el: „Fătul meu, rămâni 
acasă, acesta e semn rău, rău ’ţi-se va întâmpla. 
El însă nu ascultă, îmboldi calul şi călcă podul. 
Murgul se ridică în două piciore şi nu voia să 
meargă mai departe. Muma se rugă de el şi 
pentru a treia oară, dară lui Herman nu-’i păsa 
de nimica şi tot se duse la logodnica sa. Şi 
când se duceau la nuntă şi au sosit aicea pe 
locul acesta, flăcăul celalalt, care umbla după 
logodnică năvăli năprasnic cu pretenii sei preste 
ei. începură să se bată cei doi rivali şi Herman

fu omorît. Logodnica văfiând asta, îşi înfipse 
cuţitul în pept, oaspeţii de nuntă omorîră pe ri
valul lui şi aşa ci-că au pierit aicea nouă oameni. 
T-au îngropat pe toţi într’o groapă şi le-au dat 
spre pomenire nouă cruci. Dela vremea aceasta 

I crucile aceste se tot dereg şi când venim pe aci 
în vreme de vară, câteodată atârnăm o cunu- 
niţă de ele şi fie-care fiice un „Tatăl nostru 
pentru sufletele lor.

Aşa sfîrşi Ancia. Bătrâna Touscova însă, 
care era în apropiere căutând la ciuperci şi a 
aufiit o parte de povestire, clătină din cap şi 
fiise: „Lucrul acesta nu e aşa, Ancio. Herman 
era pagiu din castelul de Litobor, şi nu din Vizm
burk, şi logodnica lui a fost din Svatonoviţe. El 
a fost omorît, pănă a nu sosi la logodnică, dim
preună cu soţii sei de nuntă şi cu cuscrimea. Lo
godnica îl aştepta, dar’ el nu sosi. Şefiură la 
measă, şi eată că sunară clopotele. Logodnica o 
întrebă de trei ori pe mumă-sa, pentru cine trag 
clopotele; maica şovăi câtva timp, mai că unuia, 
mai că altuia, pănă ce o duse pe logodnica în 
cămara, în care zăcea Herman omorît. Când o 
văfiu asta, logodnica îşi străpunse inima. T-au 
îngropat aici pe toţi. . . . Aşa am aufiit-o cu tot
deauna,“ adause Touscova.

„Cine poate hotărî, care din noi are drep
tate, dacă aceasta s’a întâmplat în vremurile de
părtate. în  sfîrşit să se fi întâmplat, cum s’a în
tâmplat, destul de rău, că s’a întâmplat. Mai 
bine dacă ar fi putut să se iee şi să trăiască 
fericiţi“.

„Dară atunci nimenea n’ar fi fost aflat 
despre ei, nu ne-am aduce aminte de ei, nici 
nu le-am încununa mormântul“, — grăi Tomeş, 
diregând cruciuliţa de lemn de brad, care era 
stricată.

„De, ce folos, eu tot n’aş vré să fiu aşa 
logodnică nefericită“, — socotia Ancia.

„Oh, nici eu“, — fiise Kristla, venind de 
dintre copaci cu cununiţe făcute gata.

„Ei bine, n’aş dori nici eu, să fiu omorît 
în fiiua de nuntă“, — fiise Mila; „dară cu toate 
acestea Hermann a fost tot mai fericit, decât 
rivalul lui. Mare trebue să fi fost chinul, când 
vedea, că pe aceasta, pe care o iubia el, un 
altul ’şi-o duce acasă. Pentru aceasta trebue 
să ne rugăm mai ferbinte, căci a murit în rău 
şi în nefericire, Herman în fericire şi în mila 
dumnefieească. (Va urma).
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Consulatul sârbesc al dlui Kállay a adus 
fructe politice — succesele se ved, — şi întru 
adevér ne-am bucura, dacă contele T e l e k i ,  
acest predilect al dinastiei şi al naţiunii ar fi 
numit la acest post important — am mai resufla 
şi noi puţin.

C orespondenţă particulară
a „Tribunei“.

Alba-lulia, în 25 Iunie 1885.
în 24 1. c. au fost 19 ani decând s’a 

distins prin bravură regimentul român din loc 
nr. 50 pe câmpul de luptă dela C u s t o z z a .  
Piua de 24 Iunie este o di de mândră suvenire, 
nu numai pentru acest regiment, dar’ pentru fiecare 
Român, care ţine la virtuţile neamului nostru.

Ca totdeauna şi în ăst an s’au făcut pre
gătiri pentru sărbarea memorabilei pile de ieri, 
întrunindu-se d. a. la 1 oară întreo-ul corn ofi-_ - 0 j,
ţeresc în frunte cu comandantul regimentului dl 
colonel Henricb G a b o r  la un banchet mare, 

( unde âţu fost invitaţi ca oaspeţi comandantul 
fortăreţei dl brigadir-general maior Francisc de 
W a t t e c k  şi dl col. în pensiune Vilhelm V é 
li c a n u ; în decursul prânzului musica regi
mentului a intonat mai multe piese, începând 
pi’ima oară cu „Marşul Regimentului nr. 50“ 
de Stefanescu.

Primul toast ’l-a ridicat dl general-maior 
W a t t e c k  întru sănătatea Maiestăţii Sale, după 
aceea a urmat al dlui colonel G a b o r  întru 
onoarea bravului regiment nr. 50 exprimându-’şi 
totodată bucuria, că el, care în (Jiua aceea me
morabilă a fost comandant la a 3-a companie din 
acest regiment, e mândru de a puté fi earăşi în 

<  fruntea acestui glorios regiment ca comandant,
V  şi în puţine cuvinte a adresat mulţumită şi dlui 
) col. în pensiune V e 1 i c a n u, care încă a fost atunci 
! comandant al batalionului al 3-lea, ambele toaste

între sunetele musicei militare, au fost aplaudate 
din partea corpului ofiţeresc cu strigăte de „Hoch,“ 
„Hura“ şi „Să trăească“ !

Dl colonel în pensiune V. V e 1 i c a n u, care 
la asaltul principal dela Custozza a fost unul 
dintre primii conducători ai regimentului, la auijul 
cuvintelor acestora atât a fost de emoţionat, încât 
numai prin lacrimele ferbinţi ce ’i-au inundat faţa 
’şi-a putut exprima amintirea înaintea foştilor sei 
părtaşi de pe câmpul de onoare.

In decursul banchetului s’au trimis din 
partea regimentului două telegrame de felicitare, 
Alteţei Sale archiducelui A l b r e c h t  ca fost co
mandant suprem şi Excelenţei Sale dlui gen. de 
cav. baron de P i r e t  ca fostului comandant de 

_hrigadă preste armata dela Custozza.
Seara la 71 */a oare a fost să fie o întrunire 

între oficerii dela regiment, împreunată cu un 
concert al capelei militare în chioşcul promenădii 
din fortăreaţă, cu care ocasiune 24 de voinici, 
aleşi din reg. şi instruaţi de dl sub-locotenent 
D. F., erau pregătiţi a produce jocurile tra
diţionale naţionale „Căluşerul“ şi „Bătuta,“ însă 
o ploaiă torenţială, ce a început a căde la 6 oare 
d. a. şi a ţinut pănă noaptea târziu, a făcut im
posibilă reuşita festivităţii de seara.

Adi au sosit telegrafice răspunsurile de 
mulţumită dela Alteţa Sa archiducele A l b r e c h t  
şi dela Excelenţa Sa gen. de cav. bar. P i r e t .  
Ele sună:

1 . Von Sr. K. Hoheit dem Herrn Feld
marschall Erzherzog A l b r e c h t :  „ I ch  d a n k e  
I h n e n ,  d e m  B r i g a d i e r  u n d  d e m  O f f i 
z i e r s - C o r p s  f ü r  da s  T e l e g r a m m  u n d  

L w ü n s c h e  d e m b r a w e n  R e g i m e n t e  n o c h
V  v i e l e  E h r e n t a g e  ä h n l i c h  de m h e u t i g e n “.

124/6 1885. E r z h e r z o g  Albrecht,
') Feldmarschall.

1. Dela Alteţa Sa dl mareşal-campestru 
Archiducele A l b r e c h t :  „Vă mulţumesc, briga- 
dirului şi corpului ofiţeresc pentru telegramă 
şi-’i doresc bravului regiment încă multe cjile de 
onoare ca cea de a<ji. 24/6 1885.

Archiducele Albrecht, 
mareşal-campestru.

2. Von Sr. Exellenz dem Herrn Ge
neral der Cavallerie Eugen Freiherrn von P i r e t :  
„ D a n k e  d e m H e r r n  B r i g a d i e r ,  wi e  dem 
R e g i m e n t e ,  w e l c h e s  an  d e s s e n  E h r e n 
t a g e ,  z u  de m i ch  s e l b e r  i h m di e  b e s t e n  
W ü n s c h e  ü b e r s e n d e ,  m e i n e r  g e d a c h t e “.

v o n  Piret,
G. d. C.

2. Dela Excelenţa Sa dl general de ca
valerie Eugen ba r .  de  P i r e t :  Mulţumesc dlui 

\  brigadir şi regimentului care ’şi-a adus aminte 
de mine în <Jiu.a sa de onoare, cu care ocasiune 
eu încă-’i trimit cele mai bune dorinţe.

Piret,
__________ g- d. c.

ţumit corpului profesoral şi directriţei, D-şoarei 
E l e o n o r a  T â n â s e s c u  pentru ostenelele ce 
le - a avut cu această scoală, menită a pune 
începutul pentru o crescere românească a fe
meilor noastre din societatea cultă.

Şi în adevăr sarcina, pe care întreg corpul 
profesoral a luat-o asupra sa, e cu mult mai 
grea decât ni s’ar păre la prima impresiune, 
căci la şcoala din Sibiiu nu este vorba numai 
de a le da copilelor în românesce cunoscinţele, 
pe care în alte institute pot să le câştige în 
vre-o altă limbă, ci mai ales ca să se creeze o 
direcţiune pentru cultura femeei române în 
genere. Examenul de ieri a dovedit, că  a c e s t  
s c o p  a f o s t  a t i n s .

*
întrerupere de comunicaţiune. în

urma ploilor din săptămâna aceasta stricându-se 
un pod pe linia ferată din România, comuni- 
caţiunoa pe această liniă e total întreruptă.
De două dile nu am primit posta din România.

*
Ajutor de 150 fi. s’a dat dela stat la 

mijlocirea dlui comite-suprem al comitatului Sibiiu 
locuitorilor din Alţina păgubiţi prin foc, de asemine
s’au dat 60 fl. pe seama celor arşi din comuna Secel.

*
Cursuri de vară pentru studiarea lim- 

bei maghiare se vor deschide pe seama învă
ţătorilor dela scoalele poporale nemaghiare în 
Ardeal la Cristurul-săcuiesc şi la Cluj.

*
Reuniunea de magliiarisare din Cluj

a primit dela episcopul rom.-cat. din Alba-lulia 
500 fl.

*
Concert. Programul concertului ce-’l va da 

musica militară a reg. inf. 82 mâne, Duminecă 
în 28 Iulie e următorul: P a r t e a  I: 1. Uver
tură la „Turandot,“ de Lachner. 2. Intermezzo 
din baletul „Naila,“ de Leo Delibesneu. 3. „Du 
hörst wie durch die Tannen der Wind so leise 
weht,“ cântec de Loeben. 4. „Stets gefällig“ polca 
franceză de Faust. 5. „Reveil du Lion“ caprice 
de Kontsky. 6 . Cadril-Spitzetuch de Strauss.
7. „Operrettenschau“ mare potpuri de Ambroz.

P a r t e a  I I . : 8 . Uvertură la „Teifels An
teil“, de Auber. 9. „Morgenblätter“, vals de 
Straus. 10 . „Air par Louis X III“, de Ghys.
11 . „A farsang hírnöke“, ciardaş de Prezlik.
12. „Die Burgmusik“, marş de Bemard. în
ceputul la 4 oare d. a. intrarea liberă.

*
Résboiu vamal între Francia şi Ro

mânia. „Pester-Lloyd publică o telegramă din 
B u c u r e s c i  cu datul de 24 Iunie, pe care noi 
o reproducem cu  t o a t ă  r e s e r v a .  „După-ce 
România —- dice telegrama — nu vrea să facă 
întrebuinţare de tariful vamal, ce în urma reso- 
luţiunii camerei trebue să se ridice, e posibil, 
c ă  v a  i s b u c n i u n  r é s b o i u  v a m a l  f o r ma l .  
Consulul francez O r d e g a  a p r o t e s t a t  i e r i  
î n  n u m e l e  g u v e r n u l u i  s e u  în c o n t r a  
a t i t u d i n i i  R o m â n i e i ,  punând totodată în per
spectivă î n c h i d e r e a  g r a n i ţ e i  f r a n c e z e  
pentru cerealele române.“

*
Nou diar german în Bucuresci. Marţi 

11 (23), curent a apărut în Bucuresci un nou 
diar german anume: „Bucarester Freie Presse“, 
care e resultatul unei fusiuni între fostele 
foi germane „Bucarester Zeitung“ şi „Rumä
nischer Lloyd“. Proprietatea nouei foi este a 
d-lor fraţi Grünfeld, depositarii de hârtie din 
Strada Academiei, şi direcţia va fi încredinţată 
d-lui dr. Hans Kraus.

*
O nenorocire. Din Băcău să comunică 

că în seara de 6 v. ale curentei, pe la oarele 8 , 
d-na Matilda Sebastian, soţia d-lui Ch. G. Se
bastian, advocat şi deputat, voind să potrivească 
o lampă ce era suspendată în salon şi care era 
rău făcută de servitori, o trage în jos, lanţul 
însă se rupe şi lampa se răstoarnă pe capul 
d-nei Sebastian, pe corpul căreia se vărsă îndată 
gazul aprins. D-na Sebastian se află într’o stare 
desperata şi medicii au puţină speranţă de a o 
scăpa de moarte.

*
Cholera în Spania. Se scrie din Ma

drid: Agitaţia poporaţiunii cresce; ea se mani
festează prin oposiţia ce o fac locuitorii orga
nelor concredute cu desinfectarea locuinţelor. în 
foarte multe caşuri a trebuit să se recuireze po
liţia armată pentru restabilirea ordinii. Din păr
ţile oraşului unde se ridică spitale pentru bol
navii de choleră, poporaţiunea a început a emigra 
în masse. Medici renumiţi constatează, în con
tra părerii ministrului de interne, că cholera în 
Madrid e numai sporadică şi n’are caracter epi
demic. Se consideră de probabilă o nouă crisă 
ministerială. — Ministrul C a n o v a s  şi R o m e r o  
au plecat la Murcia unde cholera seceră jertfele 
cu mai mare furiă. Buletinul oficial din Madrid dela 
22 1. c. n., despre choleră cuprinde următoarele 
date: M a d r i d :  6 îmbolnăviri, 7 caşuri de 
moarte; în p r o v i n ţ ă :  5 îmbolnăviri, 4 caşuri 
de moarte; provinţă C a s t e l l o n :  86  îmbolnăviri, 
54 caşuri de moarte; oraşul M u r c i a  şi H u e r t a :  
214 îmbolnăviri, 83 caşuri de moarte; în p r o -  
v i n ţ a  M u r c i a :  62 îmbolnăviri, 27 caşuri de 
moarte; V a l e n c i a  (oraş): 29 îmbolnăviri, 20 
caşuri de moarte; p r o v i n ţ ă  V a l e n c i a :  322 
îmbolnăviri, 111 caşuri de moarte.

Teoria lui Rosier.
Studii asupra stăruinţii Românilor în Dacia Traiană

de A. D . Xenopol.

Dare de seamă critică.
(Urmare.;

Dela al treilea principat, numit de Anonymus 
pe pământul Daciei la venirea Ungurilor, — anume 
cel al aşa numitului G l a d ,  dintre Ardeal şi 
Tisa inferioară pănă în Murăş — se află în 
timpurile istorice urmă mai proaspetă. E  prin
cipatul lui Achtum, care în timpul lui Stefan-cel- 
Sfânt stăpânia acelaşi teritor ca şi Glad al lui 
Anonymus.

D. Xenopol (p. 75) numesce pre Achtum 
„unul din cei dintâiu capi u n g u r i  ai Transil
vaniei“ (adecă în Banatul Timişan). Nu seim 
cu care drept îl face u n g u r .  aPoate pentru-că 
Rosier îl numesce astfel? — în nici o funtână 
istorică, despre care am cunoseinţă, Achtum nu 
Sfi numit TTricmr mnn+ro A-ílOBYHlUS
spune că acest „Ohtum“ era d e s c e n d e n t  al  
lui  G l a d ,  care deveni vasal al Ungurilor, 
păstrând astfel principatul seu. x) Ear’ în vieaţa 
Sf-lui Gérard aflăm că Achtum era de r i t u l  
r ă s ă r i t e a n ,  precum şi poporul lui, şi c’a primit 
domnia dela G r e c i ,  poate deasemenea în loc 
de B u l g a r i ,  ca la Anonymus. 3) Despre naţio
nalitatea lui nu aflăm nicăiri altă scire, şi faţă 
cu aceste mărturii nu putem nici-decum admite 
că ar fi fost Ungur.

Existenţa principatului neunguresc al lui 
Achtum din Bănatul Timişan află însă explicare 
numai prin Anonymus, după care acest principat 
s’a păstrat încă din timpul înainte de venirea 
Ungurilor. La început el se făcu tributar 
Ungurilor, cum spune Anonymus, ceea-ce se 
vede şi din spusele lui Constantin Porphyrogenitul 
(de adm. imp. c. 40,) că Ungurii ’şi-au supus 
Ungaria pănă la Puntea lui Traian. Mai apoi 
însă Achtum se defăcu de Unguri 3), recunoscând 
—- cum se pare mai probabil — vechea suze
ranitate a imperului bulgar, 4) despre care se 
află aici amintire şi la Anonymus, care spune, 
că B u l g a r i i  veniră într’ajutor lui Glad încontra 
Ungurilor (cap. 44.) Dar’ Achtum că<jii, după spu
sele tradiţiunei, victimă trădării unui mare-oştean 
de al lui, numit Ci a n a  d in  (Chanadinus, la 
Anonymus: Sun ad), care deveni apoi Comite 
unguresc al provinciei supuse. Numele B a n a t ,  
pe care-’l poartă această ţeară pănă astăzi, va fi 
rămas încă din acele timpuri, dacă nu mai de mult.

. (Va urma.)

Convocare.
Despărţământul I  (Brad) al reuniunii în

văţătorilor dela scoalele confesionale gr.-or. din 
districtul Zarand, îşi va ţine adunarea sa gene
rală în acest an la 23 şi 24 Iunie st. v. în sala 
gimnaşiului din Brad.

începutul la oarele 10 antemeridiane — 
după celebrarea serviciului divin în biserica gr.- 
orientală din loc.

Membrii despărţământului şi alţi indivizi 
interesaţi de promovarea învăţământului poporal, 
sânt invitaţi a participa.

P r o g r a m a :
I.

1. Cuvânt de deschidere, de preşedintele.
2. Raportul general al comitetului.
3. Raportul cassarului.
4. Raportul bibliotecarului.
5. Raportul unei comisiuni alese, pentru scon- 

trarea cassei şi a bibliotecei.
6 . Propuneri eventuale.

II.
7. Pertractarea condicelor şcolare de P. Rimbaş.
8 . Prelegere practică: „Tatăl nostru“,
9 . Prelegere practică: „învierea lui Lazar“.

10. Prelegere practică: „Prima încheiătură a sim
bolului credinţei“.

11. Disertaţiune: „istoricul înfiinţării subreuni- 
unii (despărţământului), de presidiu.
Prelegerile practice se vor ţine cu elevii

9  Cap. II . E n d l. p .  13. G lad... ex  cu ius progen ie
Ohtum f ű i t  na tu s, pu em  postea ... tem pore sa n c ti reg is  
Stephan i, S im ád ... in  Castro suo iu x ta  M orisiu m  in terfec it, 
eo quod p re d ic to  reg i rebellis  f ű i t  in  om nibus.— Cap. 44. 
p .  39. G lad ex  cuius eciam  p ro g en ie  longo p o s t  tem pore  
descendit Ohtum... p .  40. G la d  a  cu ius progen ie  Ohtum  
descendit...

3)  E ndlicher, mon. Á rp á d . I . p .  214. A chtum ... 
secundum  r ítu m  Ş r e c o iu m  in  c iv ita te  B u d in  (V id in )  fu e ra t  
b a p tisa tu s... p a g . 215, accep it tm t im  p o t is ta te m  a  p r e c is ,  et
c o n stru x it in  p r e fa ţa  urbe M orisena m onaster h im ..., con- 
stitu en s in  eodem abatem  cum m onacliis grecis , ju x ta  
ordinem  et r i tu m  ipsoru m .

s)  V ita  StA G era rd i, cap. 10. p .  214. A chtum ... regi 
autem  Stephano honorem  m in im e im pendebat, confidens in  
m u ltitu d in e  m ilitu m  et nobilium  suorum ... et u su rpaba t 
s ib i po testa tem  su p er sa les re g is  descendentes in  M orisio , 
constituens in  p o r tib u s  eiusdem  flu m in is  usque a d  T iciam  
tr ib u ta r io s  et custodes, cohclusitque om nia suo tribu to . —  
A n on ym u s cap. I I . Ohtum... re g i (S tephano) rebellis f ű i t  
in  om nibus.

V  Ca v a sa l a l regelu i b u lg a r S am u il î l  p rivesce  
ş i  K ron es, H andbuch der Geschichte Oesterreichs, B erlin  
1876. I I ,  67. S za la g , Ges'chichte V n garis (D eutsch von  
W ögererJ, P es t 1866. I, 98 , U p rivesce  ca v a sa l al 
îm p ă ra tu lu i b iza n tin  B a s iliu  I I ,  care a  su p u s B u lg a ria . 
A ceastă  p ă re re , în tem eia tă  p e  spusele d in  v iea ţa  S t- lu i  
G era rd , p oa te  se f ie  în tru  a tâ t  d rea p tă , în câ t A chtum , 

f i in d  va sa l a l im p eru lu i bu lgar, p o a te  se se f i  su pus  
îm p era tu lu i b iza n tin , după-ce acesta  a su pu s B u lg a r ia  
d u n ărean ă  (1002/. D a r ’ lip sa  unei asemenea in d ica ţiu n i 
în  sc ir ile  b izan tin e  ne fa c e  a  crede m ai curénd că în  
v iea ţa  S t- lu i G era rd  se confundă a ic i B id g a r ia  cu im p e n d  
b iza n tin , ca la  A nonym us.

claselor normale din Brad, din partea secreta
rului şi a presidiului.

B r a d ,  la 10 Iunie 1885.
loan German, Petru Rimbaş,

preşed in te . secretar.

V a r i e t ă ţ i .
(Din vieaţa ímpératului german.) 27

Maiu a fost o (ji însemnată: la 27 Maiu au tre
cut 70 ani, de când prinţul Wilhelm a fost c o n 
f i r m a t  în capela palatului Charlottenburg (la 
catolici se c o n f i r m ă  în etatea pubertăţii). Cu 
această ocasie prinţul 'şi-a scris principiile sale 
de vieaţă şi dorinţele sale, ce sânt foarte ca
racteristice pentru ideile şi simţămintele prinţului 
la etatea de 18 ani şi pe care bătrânul împărat 
le-a păstrat ca linie de conduită pănă în diua 
de astăcji:

„Nu voiu uita că principele este şi el om — 
înaintea lui Dumnezeu numai om, şi are comun 
cu cel mai de jos din popor, originea, slăbiciunea
u . ci i a u  i  u .nmennV5 o i  t u a i u  u c u u . i u . y u i c  c i   ̂ c u  x c g n c  c c

privesc pe alţii, sânt şi lui prescrise şi că el, ca 
şi alţii va fi judecat odată pentru purtarea sa. 
Mie trebue să-’mi fie sfânt tot ce cată şă fie sfânt 
omului. Voiu rămâne fidel credinţei creştinilor, 
pe care o confesez, o voiu onora totdeauna şi 
voiu căuta să-’mi încălzesc inima tot mai mult 
pentru dînsa. Posiţia mea de prinţ nu mă va 
opri de a fi umilit înaintea Dumnezeului meu. 
Pentru tot binele de care am parte voiu privi 
cu recunoscinţă spre Dumnedeu şi la toate ne
norocirile ce m’ar isbi, mă voiu supune lui Dum- 
nedeu, find firm convins, căA pretutindeni are în 
vedere numai binele meu. înainte de toate mă 
voiu feri de ori-ce, ce m’ar înjosi ca om; ca 
prinţ m’aş înjosi şi mai mult. Sciu ce datorez 
onoarei adevărate ca om şi ca prinţ. Nici odată 
nu-’mi voiu căuta onoarea în lucruri, în care o 
poate găsi numai amăgirea.

„Forţele mele sunt ale lumii, ale patriei. De 
acea necontenit voiu lucra în cercul menit mie, 
îmi voiu întrebuinţa timpul cât mai folositor şi 
voiu face atât bine cât va fi în puterile mele. 
Voiu păstra şi hrăni în mine o bunăvoinţă sin
ceră şi cordială cătră toţi oamenii şi cătră cei mai 
mici — căci toţi sânt fraţii mei. Demnitatea mea 
prinţiară nu mă va face să mă cred mai superior, 
nici să apăs pe cineva prin auctoritatea mea de 
prinţ si unde va trebui să cer ceva dela alţii, mă 
voiu arăta condescedt şi afabil şi pe cât voiu 
pute voiu căuta să le înlesnesc îndeplinirea dăto- 
rinţei. Ţin mult mai mult de a fi iubit, decât temut, 
sau a ave numai o auctoritate prinţiară. Da
toriilor serviţiului voiu urma cu mare punctuali
tate şi pe inferiori îi voiu îndemna serios la dă- 
torie, dar’ îi voiu tracta cu bunătate. Ori-ce Zi 
o voiu începe gândindu-mă la DumneZen şi la 
datoriile mele şi în fie-ce Zi mă voiu cerceta 
asupra modului cum am întrebuinţat Ziua trecută. 
Pe oamenii stricaţi şi liguşitori îi voiu răspinge 
dela mine; cei mai buni, mai drepţi şi mai sin
ceri îmi vor fi cei mai iubiţi......... “

(Vaccinarea cholerei.) Dl Pasteur a 
primit dela doctorul Ferran următoarea scrisoare: 
Resultatele obţinute devin din ce în ce mai 
elocuente, şi ceea-ce s’a petrecut la Alciza s’a 
repetat şi în celelalte oraşe. Vaccinaţii aparţin 
fără daosebire tuturor claselor societăţii. Cu 
toate aceste în mai multe locuri cei mai mulţi 
cari s’au vaccinat au fost cei săraci, fără - ea 
resultatele să înceteze a fi într’un grad înalt 
satisfăcătoare. Doctorul Ferran, deşi constată că 
o singură inoculare este de ajuns, ar voi cu 
toate aceste să se practice o a doua, pentru-ca 
preservarea să fie complectă. Cu chipul acesta 
voiu ajunge la un succes tot atât de absolut ca 
şi acela pe care 'l-ai obţinut D-ta contra bac- 
teridei turbării. Apoi reia: „în urma unui ordin 
al ministerului de interne, ordin inspirat de 
nisce date eronate, altoirea anticholerică a fost 
oprită. Duelul care s’a ridicat între autoritatea 
superioară şi mine are drept causă critica pu
blică ce am făcut contra unor măsuri sanitare 
păgubitoare luate de un ministru reu consiliat. 
Dacă nu aceasta e unica causă, ea a servit cel 
puţin de pretext prefectului nostru, care mai 
în urmă s’a acăţat de un fapt, din care este cu 
neputinţă a se scoate un argument în potriva 
metodei anti-cholerice. Faptul este următorul: 
Trei caşuri de choleră urmate de moarte se decla
raseră într’o familiă. Membrii rămaşi în vieaţă 
fură supuşi altoirii. A doua Zi (Ie vaccinare 
s’au bolnăvit alţii doi de choleră şi au murit. 
Unul nu voi să se supună la vaccinare că era deja 
atins de diareă. Cealalt care de asemene a 
servit de pretext atitudinii ostile a guvernului 
a avut de causă desvoltarea a opt bubuliţe fără 
nici o importanţă, căci n’au ajuns nici a se 
scurge. Ce însămnează acest mic accident pre- 
lângă 20.000 de inoculaţiuni ? Când culturile 
sânt încredinţate la nesce medici cari n’au încă 
toată experienţa dorită spre a recunoasce cu
răţenia vaccinului, inconveniente de aceste pot 
să se producă. însă eu, pe cât am putut să 
observ vaccinul, la I 6 .O0O de inoculaţiuni n’am 
găsit nici o bubuliţă. 'Ţi-aşi rămâne foarte în
datorat dacă ai da cea mai întinsă publicitate 
acestei scrisori, pentru-ca ţeara D-tale şi lumea 
scientifică să * poată aprecia în tot adevărul 
faptele semnalate, căci scirile ce sânt duse în 
Francia prin presa spaniolă au toată pecetea 
policromă imprimată de politică.

Director: l o a n  S la v ic i .
Redactor responsabil: Cornel Pop Păcurar

C r o n i c ă .
Examenul scoalei de fetiţe a reuniunii 

femeilor române, ţinut ieri, ne-a dat încă odată 
ocasiune de a ne convinge, cât de mult este 
simţită trebuinţa unui institut de crescere pentru 
copilele noastre de condiţiuni mai bune. Timp 
de aproape şepte oare, cât a durat examenul, 
sala destul de mare a scolii era îndesuită de 
asistenţi, care au urmărit cu o vedită mulţumire 
mersul studiilor. La încheerea examenului d-na 
I o a n a B ă d i l ă ,  vice-preşedinta reuniunii, a mul-
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B i b l i o g r a f i e .
Din

Biblioteca poporală a „TRIBUXEl“
au apărut pană acuma:

Nr. 1. Pădureanca. Novelă de loan S l a v i c i  12 coaie 
tip. broş. elegant. Un exemplar 40 er. sau 1 leu nou.

Nr. 2. Fata Stolerului de Matilda C u g l e r - P o n i .  Un 
exemplar 5 cr. sau 15 bani.

Nr. 3. Ce n’a fost şi nu va fi. Poveste de I. T. M er a.
Un exemplar 4 cr. sau 15 bani.

Nr. 4. Piperuş Petru. Poveste de I. T. Mera.  Un exemplar 
8 cr. sau 20 bani.

Nr. 5. Păcală şi Tândală. Anecdotă de Silvestrn Mol
dovan .  Preţul unui exemplar 3 cr. sau 6 bani.

Nr. 6. Jucării şi jocuri de copii. De P. I s p i r e s e u ,  
culegetor-tipograf. Un exemplar 25 cr. sau 50 bani.

Nr. 7. Teiu-legănat. Poveste de Gr. S im a  al lui Ión. 
Un exemplar 8 cr. sau 20 bani.

Nr. 8. Colăcăritul. Obiceiurile ţăranilor români la nuntă, 
de Benedict Viciu.  Un exemplar 16 cr. sau 40 bani.

Nr. 9. Fiica a nouă mame. Poveste de Silvestru Mol
dovan .  Un exemplar 14 cr. sau 28 bani.

Nr. 10. Povestea lui Ignat. Poveste de Silvestru Mold o van.
Un exemplar 3 cr. sau 6 bani.

Nr. 11. Sfanţul Nicolae. De Matilda Pon i .  Un exemplar 
8 cr. sau 16 bani.

Celor ce cumpără un număr mai mare de exemplare, 
cu deosebire librarilor şi peste tot vendetorilor se dă ra- 
b a t u l  cuv en i t .

Sciri economice.
Aplicaţiunea electricităţii în agricultură.

Buletinul societăţii generale a telefoanelor a pu
blicat interesante amănunte asupra aplicaţiunii 
electricităţii în agricultură, făcută de dl Listelle, 
inspectorul telegrafelor la Mont-de-Marsan.

Se scie ce daune aduc pe fie-care an, 
viilor şi pomilor roditori brumele de primăvară 
cari în lunile lui Aprilie şi Maiu ard floarea în 
momentul desvoltării ei, distrug mugurul şi com
promit astfel în câteva ceasuri viitorul recol
telor în cari cultivatorul îşi pusese speranţa. O 
noapte liniştită, un cer limpede e de ajuns pentru 
a usca ramurile pline de sevă şi a lovi de moarte 
o vegetaţiune din cele mai frumoase.

Aceste receli ale nopţii, pe cari închipuirea 
poporului le atribue lunei, au fost combătute şi 
cu succes, de câţiva, ani prin nori artificiali, 
produşi deasupra câmpilor cu ajutorul arderii 
unor materii răşinoase. Se poate astfel domoli 
influenţa luminei şi împedeca pe păment o scă
dere primejdioasă de temperatură. Leacul, înse 
trebue se o mărturisim, în aplicaţiune e greu şi 
costisitor: dînsul cere o supraveghere amănun
ţită, o apreţuire exactă a condiţiunilor meteorolo
gice, şi foarte adese norul artificial ajunge sau 
prea de vreme, sau prea târdiu. Un aparat au
tomatic, aşedat chiar în mijlocul culturilor şi 
asociat întru câtva impresiunilor lor, poate din 
contra, cu ajutorul electricităţii, se îndeplinească 
la momentul precis, rolul apărător, fără a expune 
pe cultivator la cheltueli zadarnice.

Spre acest scop, d. Lestelle a făcut nisce 
întocmiri foarte ingenioase, cari súnt adop
tate de doi ani în câteva vii din Landes şi 
Gironde.

Sistemul electro-automatic al acestui in
ventor cuprinde trei părţi esenţiale, legate între 
dînsele prin conductori electrici şi anume: un 
termometru, un comutator şi un aprinzător.

Termometrul aşedat în circuitul unei pile, 
este dispus astfel încât curentul se se închidă 
îndată ce temperatura exterioară se scoboară la 
gradul când se produc efectele vătămătoare ale 
brumei. Acest grad, determinat prin experienţă 
în felurite vii, variaza după condiţiunile locurilor, 
terenurilor etc.

Comutatorul este un aparat care se mişcă 
ca un orologiu şi destinat a face să treacă curentul 
indus dintr’un mic motor Rulimkorff succesiv 
într’o serie de circuituri.

Aprinzătorul are o capsulă care se aprinde 
sub acţiunea curentului indus şi o cătime de 
fulmi-coton propagă combustiunea capsulei unui 
focar vecin. Curentul se transmite îndată în mod 
automatic aprindătorului următor fără o sporire 
simţitoare de resistenţă, astfel ca toate focarele 
se aprind aproape în acelaşi moment. Pentru a 
instala sistemul seu, dl Lestelle aşeadă termo
metrul în mod vertical pe o scândurică în mij
locul viei, cam la înălţimea lăstarilor, şi-’l leagă 
cu pila prin două fire electrice. Pila e de alt
mintrelea într’un punct oare-care, de exemplu, 
în locuinţa cultivatorului.

Focarul este acum apărat de orice pri
mejdie printr’o pătură de tărâte de lemn înmuiate 
în unt-de-lemn de răşine; aceste materii mai au 
şi efectul de a mări fumul. Pentru a protege a- 
prinZătoarele contra ploii, loviturilor şi chiar 
contra căldurei focarului, ele se introduc în nisce 
tuburi de drenaj.

Când temperatura exterioară se scoboară 
la 2 grade de asupra lui zero, de exemplu, cir
cuitul termometrului se închide, curentul ani- 
mează îndată un mic electro-magnet, aşedat îll 
comutator; mişcarea ca a orologiului începe şi 
curentul indus al motorului percurge succesiv a- 
prindătoarea care aprinde toate focarele în mai 
puţin de o secundă.

Cheltuelile pentru prima instalaţie sönt 
preţuite de inventator dela 110 la 120 lei de 
hectar, trebue câte 7 focare de hectar pentru a 
se dobândi un nor continuu.

Sistemul d-lui Lestelle e menit a aduce a- 
griculturei servicii destul de serioase.

Se poate vedé, după aceste amănunte, că 
cheltuielile nu s’ar puté urca pentru o exploa- 
taţiune agricolă de oare-care însemnătate la mai 
mult de 100 lei de hectar.

Piaţa din Sibiiu, 26 Iunie. Grâu Hectolitru 74—80 
ciulo fl. 5.60 pană fl. 6.50, grâu mestecat 68 pană 82 cbilo 
fl. 4.30, pană fl. 5.30 săcara 66 pană 72 cbilo fl. 3.90 pană 
fl. 4.70, oi’Z 58 pană 64 chilo fl. 3.80 pană fl. 4.60, oves 
38 pană 45 chilo fl. 2.30 pănă fl. 3.—, cucuruzul 68 pănă
47 chilo fl. 4.40 pănă fl. 5.—, méláiul 74 pănă 82 chilo 
fl. 5.— pănă fl. 6.—, crumpene 68 pănă 70 chilo fl. 1.40 
pănă fl. 1.60, semânţă de cânepă 49 pănă 50 chilo fl. 7.— 
pănă fl. 8.—, mazerea 76 pănă 80 chilo fl. 5.— pănă 
fl. 6.—, lintea 78 pănă 82 chilo fl. 8.— pănă fl. 9.— 
fasolea 76 pănă 80 chilo fl. 4.— pană fl. 5.—, păsat de 
grâu 100 chilo fl. 17.— pănă fl. 18.—, făină Nr. 3 100 chilo 
fl. 14.—, Nr. 4 fl. 13.—, Nr. 5 fl. 11.—, slănina 100 chilo 
fl. 54.— pănă fl. 56.—, unsoarea de porc fl. 52.— până 
fl. 55.—, s8u brut fl. 33.— pănă fl. 36.—, seu de lumini 
fl. 50.— pănă fl. 51.—, lumini turnate de său fl. 56.— 
pănă fl. 58.—, săpunul fl. 32.— pănă fl. 34.—, fen 100 chilo 
fl. 2.20 pănă fl. 2.40, cânepa fl. 40.— pănă fl. 41.—, lemne 
de ars uscate m. cub. fl. 2.75 pănă fl. 3.—, spirtul p. 
100 L. °/o 29 pănă 31 cr., carnea de vită chilo 44 cr. 
carnea de viţel 36 pănă 45 cr., carnea de porc 40 pănă
48 cr., carnea de berbece — pănă — cr., oue 10 cu 16 
pănă 20 cr.

Térgul de rîmători în Steinbruch. în 25 Iunie n. 
s’a notat: unguresci betrâni grei 35 cr. pănă 36— cr., 
unguresci grei, tineri 37.— cr. pănă 38.‘/2 cr., de mijloc 
38.— cr. pănă 39.— cr., uşori 40.—■ cr. pănă 41.— cr. 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 35.Va cr. pănă 36.— cr., de 
mijloc 38.— cr. pănă 39.—• cr., uşoară 39.— cr. pănă 
40.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă 
—.— cr., transito de mijloc —.— cr. pănă —.— cr., 
transito uşori —.— cr. pănă —.— cr., transito s é r b e s c i ,  
grei 37.— cr. pănă 38.— cr., transito de mijloc 37.— cr. 
pănă 38.— cr., transito uşori 37.— cr. pănă 39.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4°/0 
cumpeniţi la gară.

Cursul la bursa de mărfuri în Budapesta
dela 25 Iunie st. n.

Grâ u  (din Banat): 72—74 Kilo fl. —.— pănă —.— 
74—79 Kilo fl. —.— pănă—.—, (lângă Tisza) 72—74 Kilo 
fl. —.— pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 8.90 pănă 9.50, (de 
Pesta) 72—74 Kilo fl. —.—• pănă —.—, 74—97 Kilo 
fl. 8.80 pănă 9.40, (de Alba-Regală) 72—74 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 8.80 pănă 9.40, (de Bacska) 
72—74 Kilo fl. —.— pănă — , 74—79 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, (din Ungaria de nord) 72—74 Kilo fl. — 
pănă —.—, 74—79 Kilo fl. 8.60 pănă 9.10.

Bursa de Budapesta
din 26 Iunie st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6°/0 ............................................—.—
„ „ „ „ 4»/0 .................................................... 99.15
„ „ hârtie „ 5 ° / o ....................................................92.70

împrumutul căilor ferate ung.............................. ..... 148.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)............................................................... 98.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune)............................................................. 123.25
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune).........................................................109.—
Bonuri rurale ung............................................................102.50

„ j .  „ ,, cu cl. de s o r ta r e ......................... 102.50
„ „ „ bănăţene-timişene........................102.—
„ „ „ cu cl. de s o r t a r e .........................101.50
„ „ transilvane............................................... 101.25
„ „ croato-slavone..................................... 102.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . , . 98._
împrumut cu premiu ung....................................  117.50
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 120.—
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ...........................................82.50

. „ „ argint austriacă............................................   83.25
„ „ aur a u s t r i a c ă ............................................... 108.50

Losurile austr. din 1860 .........................................  139.50
Acţiunile băncei austro-ungare............................... 855.—

„ „ de credit ung..................................  286.—
„ „ „ „ austr........................... .....  286.60

Argintul........................................................................—.—
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“ 101.—
Galbeni împerătesci...................................................  5.85
Napoleon-d’o ri.............................................................  9.85
Mărci 100 imp. germ âne............................... 61.—
Londra 10 Livres S terlin g e .........................................124.30

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 24 Iunie st. n. 1885.

Renta amort. (5°/0) . . .
„ Rur. conv. (6°/0) . •

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a României 
împr. oraş. Bucuresci . . .
Credit mob. rom....................
Acţ. de asig. Naţionala . . 
Scrisuri fonciare urbane (5%)
Societ. const............................
Schimb 4 l u n i ....................
A u r .........................................

Cump. —.— vond. 93
5)

n 294'.— —

n 1272.— J) —

» 30.— n 31
n 185.— n —

n 229.— n —

n — . — n 89
n 239.— n 230
n — . — n 34
n 10.°/o n —

[145] 15 j)Banca generală de asigurare

„ T R A N S I L V A N I A "

$  î n  S i b i i u ,

V  fundată î n  anul 1868

w  asigurează p e  lu n g a  con d iţiu n ile  cele  m ai favorab ile:

®  a ) în contra pericolului de foc şi explosiune clădiri de  

ori-ce fe l, m ărfuri, produ cte  de câm p, m ob ilii etc. 

b) pe vieaţa omului în  toa te  com b in aţiu n ile , precum : 

asigurări de cap ita luri p e  caşu l m orţii ş i pentru  ter- 

m inuri fixa te , de zestre  ş i de rente. f
Dela fundarea institutului se plătiră:

Despăgubiri pentru daune causate prin foc 
în a. 1869— 1881 fl. 427,157.49
în a. 1882 „ 54,792.92
în a. 1.883 „ 34,761.25
în a. 1884 „ 24,778.08

Sume asigurate pe vieaţă 
în a. 1869— 1881 fl. 282,919.87
în a. 1882 „ 32,382.04
în a. 1883 „ 32,843.10
în a. 1884 „ 40,084.13

Suma fl. 541,549.74 Suma fl. 388,229.14

039.778 fl. 88 cr.

Conform bilanţuli pentru 1884 fondurile de reservă şi garanţie se urcă la

555.114 fl. 63 cr.

nugg*» Prospecte şi formulare se flau gratis,

Desluşiri se dau şi oferte de asigurări se primesc prin D i r e c ţ i u n e
k  în Sibiiu (Strada Cisnădiei Nr. 5, casa proprie), sau prin Agenturile generale şi
vj) principale în Br a ş o v  (C. I. Mtinnich), Cluj  şi Ar a d ,  precum şi prin Agenturile 
w  speciale în locurile mai însemnate.
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O^  Prima fabrică de ca sse  ardeleană
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recomandă
i
8CASSELE SALE DE BANI 81 CÂRTI 8
§

sigure contra focului şi a spargerii

anume construite şi cari se pot descuia numai de Ű J  
cumpărători instruiţi, de diferite forme şi mărimi, 
cu preţuri mai eftin, decât fabricatele de acest 
soiu ale altor fabrici. Cassele se pot vedé în 

localul fabricii

Sibiiu, strada Neustift Nr. 9,

Recunosc in ţă  publică. ^
La recercarea f a b r i c a n t u l u i  de c a s s e  de Ö

9
8d
8

8aci  A. G. Öszy, prin aceasta se adeveresce, că cele ^
cloue casse de documente, duple, sigure în contra *  
focului şi a spargerii (înalte de 245 metri, în lăţime p  

0  de 1 -.38 metri) provéZute cu nou perfecţionatul lăcat american de împuns şi cu doue lăcate 0  
0  c h u b b ,  comandate dela susnumitul fabricant şi fabricate de el însuşi, atât cu privire la bune- 0  
^  tatea fabricatului, cât şi cu privire la preţul moderat, au aflat cea mai deplină recunoscinţă. ^  /

8  ............'  -* ............................. — ................ . .........- j  -  J0  Subscrisa cassă de păstrare poate recomanda cu toată căldura ori-si-cui fabricatele de 0
Ö  casse din patriă ale dlui A. G. Öszy. Q

8- ^  S i b i i u ,  20 Ianuarie 1885. ^
Direcţiunea K

88 16 [133] dela „Hermannstädter allgemeine Sparkasse“. 0

8^  Afară de atestatul de sus, mai stau spre privire la disposiţie încă alte multe scrisori de p
recunoscinţă si laudă. ^0  recunoscinţă şi lauaa. 0

0  Cataloage de preţuri, ilustrate, la cerere se trimit gratuit şi franco. 0
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